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МИ ХА ИЛ ЛЮ СТ РОВ
(Мо ск ва)

ГРЕН ЛАНД СКАЯ ТЕМА
В РУС СКОЙ ЛИ ТЕ РА ТУ РЕ XVII–XVIII ВЕКОВ

В статье рас смат ри ва ют ся рус ские пе ре вод ные тексты XVII–
XVIII веков, со дер жа щие све де ния о Грен лан дии и грен лан д цах, — 
раз дел ру ко пис но го сбор ни ка кон ца XVII века из со бра ния Не во-
ст ру е ва и бас ня Л. Холь бер га «О грен лан д це» в пе ре во де Д. И. Фон-
ви зи на. Ут верж да ет ся, что при всем рав но ду шии рус ских ав то ров 
к арк ти че ской теме в рус ской ли те ра ту ре XVII–XVIII веков был 
сфор ми ро ван об раз Грен лан дии и грен лан д ца.
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Greenland Theme
 in the 17–18th Centuries Russian Literature

The article observes Russian translations of the XVII–XVIII centuries 
containing information about Greenland and the Greenlanders: the part 
of the manuscript from the K. I. Nevostruev’s collection and L. Holberg’s 
fable «On the Greenlander» translated by D. I. Fonvizin. It is argued that 
the image of Greenland and Greenland was formed despite the indifference 
of Russian authors to the Arctic theme in XVII–XVIII centuries.
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В рус ских пе ре вод ных текстах XVII–XVIII веков, раз-
ных по те ма ти ке и жан ро вой при над леж но сти, упо ми на ет ся 
эк зо ти че ская, и, судя по все му, не слиш ком ин те ре су ю щая 
оте че ствен но го чи та те ля Грен лан дия. Как пра ви ло, опи сы-
ва ет ся она от но си тель но крат ко и в од ном ряду с дру ги ми 
се вер ны ми зем ля ми. Так, рас сказ о Грен лан дии при во дит ся 
в Кос мо гра фии Г. Мер ка то ра в раз де ле, в рус ском пе ре во де 
оза глав лен ном «По люс арк ти кусъ, си речь вер ши на свъта 
и око ло ея зе мель ле жа щих опи са ние». От ме ча ет ся, что «ост-
ров Гро ен лан дия пре зел но ве ликъ, и не всъ еще въдомъ на 
том ост ро ве», что «Гро ен лан дия не мец ким язы ком тол ку ет ся 
зе ле ная зем ля», и объ яс ня ет ся это тем, что «8 ме сяцъ зимы 
снъг ни ко г да не схо дит, а под снъгом все г да тра ва зе ле нее».1 
По этой при чи не «на том ост ро ве мно же ство ко ров и овец 
и вся кой жи во ти ны», жи те ли же Грен лан дии за ни ма ют ся 
ры бо лов ным про мыс лом.

В пе ре во де «Кос мо гра фии Ор те ли у са» в статье, по свя-
щен ной Грен лан дии, ска за но: «Пи шутъ о Грон ляд скомъ 
ост ро ву, что зима 9 ме ся цевъ бы ва етъ въ немъ, пи шутъ 
еще чю дес ное дъло есть на томъ ост ро ву: мо на стырь свя та-
го Ѳомы, отъ ко то ра го не да ле ко есть гора об раз цомъ горы 
Етны въ Си килійскомъ го су дарствъ, тамо же на той горъ 
ог нен ныхъ водъ ключъ, ко то ры ми во да ми всъ избы и ке-
льи того мо на сты ря гръютъ, но и вся кое ъства, та ко во же 
и хлъбъ безъ ино го огня пе кутъ и ва рятъ. Мо на стырь той 
сто итъ на бе ре гу окіяно вымъ и при ста ни ще имъетъ ши ро-
кое, въ ко то ромъ море та вода вхо дятъ и столь его гръетъ 
что ни ко ли, хотя есть зем ля зъло сту де на, не за мер за етъ, 
при томъ же мо на стыръ есть ого ро ды тою во дою об ли ва-
ющія, хлъбомъ и цвъты и тра вы раз но лич ны ми пло до ви ты 
суть».2

Рас сказ о Грен лан дии чи та ет ся в пер вом томе «Но во-
го Ат ла са» Й. Блау («Theatrum Orbis Terrarum Sive Atlas 
Novus». Amsterdam, 1645), пе ре ве ден но го в 1650-х годах 

 1 НИОР РГБ. Ф. 173. I (Фун да мен таль ное со бра ние биб лио те ки МДА). 
№ 101. Л. 28 об.
 2 Кос мо гра фия Ор те ли у са // По пов А. Н. Из бор ник сла вян ских и рус-
ских со чи не ний и ста тей, вне сен ных в Хро но гра фы рус ской ре дак ции. 
М., 1869. С. 502
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по рас по ря же нию пат ри ар ха Ни ко на.1 Пе ре вод вы пол нен 
Епи фа ни ем Сла ви нец ким и со дер жит сле ду ю щие све де ния: 
«Гро ен ландiя от зе ле но сти сице на ре чен на, ост ров ли есть 
или цълая зем ля, кто мо жетъ по сто ян но рещи? По не же по 
ве ли цей ча с ти еще невъдома есть, и по не же ши ро ка сущи 
и от обо ея пер ва го по лу ден на го стра ны дол го и ши ро ко 
про тя жен на, под лю тымъ Не бомъ, пу тий мор ских ради 
без годiи не про хо ди му, аще от на шихъ до селъ не про хож ден-
на есть. Извъстно же есть оби та тел ну быти, и еп[иско]па 
имъти под лег ла го Архiеп[иско]пу Нид росiи, и на чал ни ка 
имъти под име немъ ко ро ля Дун ска го себъ на чал ству ю ща. 
Зима тамо есть не стер пи ма. Лъто тримъсяч ное, въ Iунiи, 
Iулiи, и въ Ав густъ. От го нят ся мра зи ве ли ки ми ог ня ми съ 
дре весъ учи нен ны ми, яже моря воз вра ща ю ща го ся теп ло-
ты по да ютъ. От нъкихъ же со тренiемъ ногъ, и теп ло тою 
въ яз ви нахъ под зем ныхъ: К сему же ко жа ми и ины ми 
вещ ми, чесо либо умъ ч[е]л[о]ве ческiй к себе хра ненiю 
тощ но взы ска ти мо жетъ. Имать вся стра на лю тыя медвъди, 
с ними же жи те лемъ та мош нимъ бра ни суть без п ре стан-
ныя: имать и ли си цы, и аще ис тин на есть сла ва, и еди-
но ро ги. От ню ду же ра зумъти мощ но, ши ро ку быти зъло 
Гро ен ландiю, и на ро ды раз лич но воздълан ну. Бас ни яже 
о сей Нiко лай Зе нетъ, Олай и прочiи повъству ютъ, из-
во ляю да от иныхъ увъда е ши. Оба че аще кто извъстнъи-
шая о обы ча ехъ, житiи и пищи тъхъ на ро довъ, ка ко выхъ 
одеждъ упо треб ля ют, в ка ко выхъ ски ни ахъ жи тел ству ютъ, 
ко и ми оружiи бо ро нят ся, увъдати вос хо щетъ, да раз гнетъ 
Iсторiю Фор бис се ро ву фран цуз ским и ла тин ским язы ком 
из дан ную».2 

Во всех на зван ных слу ча ях Грен лан дия пред став ле на как 
одна из по ляр ных зе мель и из пе реч ня се вер ных стран спе-
ци аль но не вы де ля ет ся. В пе ре во де Кос мо гра фии Мер ка то ра 

 1 См.: Де мин А. С. Крат кая ис то рия древ не рус ской ли те ра ту ры (тема 
Рус ской зем ли) // Де мин А. С. О ху до же ствен но сти древ не рус ской ли те-
ра ту ры: Очер ки древ не рус ско го ми ро ви де ния от «По ве сти вре мен ных лет» 
до со чи не ний Ав ва ку ма. М., 1998. С. 179; Ни ко лен ко ва Н. В. «Ди а три ба 
о язы ках ев ро пей цев» Ио си фа Юста Ска ли ге ра в цер ков нос ла вян ском 
пе ре во де XVII века. // Slovene. 2018. Vol. 7. № 2. C. 105–134.
 2 ОПИ ГИМ. Си но даль ное собр. № 19. Л. 16 об.
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от ме ча ет ся, что в пред ла га е мой чи та те лю гла ве речь пойдет 
о «цар ствах, ко то рые под вер ши ною того свъта суть, имъ 
же имя на тъ суть: Гро ен лан дия, Фриз лан дия, Но вая Зем ля 
и иные, мно гие от ко то рыхъ еще не до кон ца довъда ли ся».1 
В пе ре во де Ат ла са Блау статья о Грен лан дии пред ше с тву ет 
опи са нию Шпиц бер ге на и Но вой Зем ли. В пе ре во де «Кос-
мо гра фии Ор те ли у са» о Грен лан дии рас ска зы ва ет ся по сле 
Шве ции, Го тии и (в ори ги на ле) — пе ред рас ска зом об Ис-
лан дии.2

Сре ди пе ре во див ших ся в Рос сии ев ро пей ских со чи не ний 
XVIII века о Грен лан дии го во рит ся, в част но сти, в кни ге 
Ж. Ж. Д’Эс пильи «До рож ная гео гра фия» (1759; пе ре ве де на 
на рус ский в 1765). Из от кры ва ю ще го раз дел «Къ по лю су 
Арк ти че ско му» и чрез вы чай но ла ко нич но го рас ска за сле-
ду ет, что «онъ (Грен ланд. — М. Л.) ле житъ до 100 миль къ 
съверу отъ Ис ландiи, 640 миль отъ Па ри жа. Воз духъ тамъ 
чрезмърно хо лод ный. Моря та мош ныя на пол не ны ки та ми. 
А по бе ре гамъ на хо дит ся мно же ство бълыхъ медвъдей. Ши-
ро ты 70».3 В кни ге Д’Эс пильи Грен лан дия вы гля дит не оби та-
е мой, при ме ча тель ны ми осо бен но стя ми не об ла да ет и сно ва 
опи сы ва ет ся как одна из чрез вы чай но от да лен ных се вер ных 
зе мель.

На этом фоне не впол не обыч ным вы гля дит фраг мент на-
зван но го пе ре во да Ат ла са Блау, вхо дя щий в со став рус ско го 
ру ко пис но го сбор ни ка № 33 из со бра ния К. И. Не во ст ру е ва 
(да ти ро ван но го кон цом XVII века). Здесь рас сказ о Грен-
лан дии по ме щен вне при выч но го кон текста, вне вся кой свя-
зи с Ис лан ди ей, Шпиц бер ге ном или Но вой Зем лей; кро ме 

 1 НИОР РГБ. Ф. 173. I. Л. 27–28 об.
 2 Abrahami Ortelii Theatrum orbis terrarum. Antverpiг, 1609. P. 115–
116
 3 До рож ная гео гра фия, со дер жа щая опи са ние о всех в све те го су дар-
ствах, о их ка че стве, кли ма те, нра вах или обы ча ях, их жи те лях, сто лич ных 
го ро дах, ра сто я нии их от Па ри жа, и о ве ду щих к сему го ро ду до ро гах как 
мо рем, так и су хим пу тем / Пер. с фр. [М.]: При Им пе ра тор ском Мо сков-
ском уни вер си те те, 1765. С. 240. Фран цуз ский ори ги нал: «Du Groenland. 
Il est b environ 100 lieues au Nord de l’Islande, & 640 de Paris. L‘air y est 
extrgmement froid. Les mers y sont pleines de baleines, & l’on voit sur les 
cqtes quantite d’ours blancs. Latitude 70» (Expilly J. J. Le geographe manuel. 
Paris, 1761. P. 228).
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Грен лан дии, со ста ви тель сбор ни ка вы брал статьи о Лим-
бур ге, «Лит ва нии Ве ли ком Княз стве», Ли во нии и «Тав ри ке 
Хер со ни се». Если при чи ны по яв ле ния в этом пе реч не Ве-
ли ко го Кня же ства Ли тов ско го, Ли во нии и Кры ма ка жут ся 
пре дель но по нят ны ми, то ин те рес к Грен лан дии и Лим бур гу 
объ яс нить до воль но слож но (если вообще воз мож но).

Труд но объ яс ни мо само по яв ле ние в сбор ни ке ду хов но го 
со дер жа ния пе ре во да вы пи сок «из кни ги от ла са», сле ду ю-
щих сра зу по сле жи тия Фло ра и Лав ра. Сбор ник вклю ча ет 
в себя «Кни гу бо го вид ная лю бовь Ав гу сти на», вы пи ски из 
«Труб сло вес про по вед ных» Ла за ря Ба ра но ви ча, «Те ста-
мент, или За вет Ва си лия, царя гре че ско го, сыну его Льву 
Фи ло со фу», «Исто рию из Рим ских де я ний но во пре ве ден у 
и спи сан у с кни жи цы пе чат ныя поль ска го язы ка на ру-
ской», бе се ду Ма ка рия Еги пет ско го с ан ге лом, «Тро иц ка го 
Сер ги е ва мо на сты ря вы пи са но из ле то пис ной кни ги о Мак-
си ме Гре ке», жи тие Ма рии Еги пет ской, по уче ние пат ри-
ар ха Ио а ки ма, «воз буж да ю щее люди до мо лит вы и пос та 
во вре мя на хож де ния су по ста тов», «Лист ки ев ской пе ча ти 
о Стра стех Хри сто вых». Вы пи ски из «кни ги от ла са» от-
кры ва ют ся от рыв ком без на ча ла, со дер жа щим над гроб ное 
пи са ние Юста Лип сия, ко то рое он «себе са мо му на пи са 
и по ло жи ти по велъ», и за им ство ван ным из пре ди сло вия 
к Ат ла су рас суж де ни ем, за сколь ко вре ме ни пе ше ход мо жет 
обой ти весь «круг зем ной». Ка жет ся, по яв ле ние в ру ко пи-
си вы пи сок из «кни ги от ла са» объ яс ня ет пи са ние Лип сия: 
«Кто здъ по гре бен, во про ша е ши; сам повъство ва ше: не дав но 
гла[гола]х и пи са лом, и язы ком: нынъ дру го му воз год ству ет: 
аз есмь Лип сий, ему же пис ме на дают имя и твое бла го-
воль ство, но имя сам оти дох, оти дет и сiе к тому. Нич-
то же сей кругъ еже бы въчно ва ло со дер жит. Хо ще ши ли 
выш шим гла сом мя с то бою гла[гола]ти, ч[е]л[ове]че ская 
вся дым, сънь, уета и свинiи об раз, и да сло вом со вер шу 
ни что же послъднъ сим тебе бесъдуя да въчно ра ду ю ся, ты 
по мо ли ся».1 Од на ко при чи ны ин те ре са к Грен лан дии (рав но 
как и к про чим опи сан ным здесь стра нам) этот фраг мент 
не рас кры ва ет.

 1 НИОР РГБ. Ф. 194 (Собр. К. И. Не во ст ру е ва). № 33. Л. 163.
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Как и в Ат ла се Блау, в рус ском ру ко пис ном сбор ни ке 
опи са ние Грен лан дии от кры ва ет ряд ста тей, по свя щен ных 
по ляр ным и ев ро пей ским стра нам, и пред став ля ет со бой со-
кра щен ный (без фраг мен тов, со дер жа щих ука за ния имен — 
та мош не го епи ско па или ав то ров со чи не ний, по ве ству ю щих 
о Грен лан дии) ва ри ант пе ре во да Епи фа ния Сла ви нец ко го: 
«Гро ен ландiя от зе ле но сти сице на ре чен на, ост ров ли есть 
или цълая зем ля, кто мо жет по сто ян но рещи; по не же по 
ве ли цей ча с ти еще невъдома есть. Там же о том же. Зима 
тамо есть не стер пи ма. Лъто тримъсяч ное, въ iунiи, iулiи, 
и въ ав густъ. От го нят ся мра зи ве ли ки ми ог ня ми съ дре вес 
учи нен ны ми, яже моря воз вра ща ю ща го ся теп ло ты по да ют. 
От нъких же со тренiем ног, и теп ло тою въ яз ви нах под зем-
ных; к сему же ко жа ми и ины ми веш ми, чесо либо ум ч[е]
л[ове]ческiй к себе хра ненiю тош но взы ска ти мо жет. Имать 
вся стра на лю тыя мед ве ди, с ними же жи те лем та мош ним 
бра ни суть без п ре стан ныя, iмать и ли си цы, и аще ис тин на 
есть сла ва, и еди но ро ги».1 Грен лан дия пред ста ет здесь стра-
ной, вни ма ния не при вле кав шей и изу чен ной мало (о чем 
в Ат ла се Блау го во рит ся спе ци аль но); не из вест но, ка кая 
«зе ле ность» дала ей на зва ние, яв ля ет ся ли она ост ро вом 
и мож но ли до ве рять слу хам о том, что в этой зем ле жи вут 
еди но ро ги. Судя по все му, здесь име ют ся в виду ин дри ки, 
су ще ство ва ние ко то рых мо жет вы зы вать со мне ния, хотя оче-
вид но, что грен ланд ские еди но ро ги — это по хо жие на ки тов 
еди но ро ги-на рва лы.

В по ме щен ном в ру ко пис ном сбор ни ке из со бра ния Не-
во ст ру е ва пе ре во де Грен лан дия пред став ле на как ска зоч ная 
се вер ная стра на, ко то рую, воз мож но, на се ля ют ди ко вин ные 
су ще ства и в ко то рой со вер шен но точ но идет не пре кра ща ю-
ща я ся война ту зем цев с лю ты ми зве ря ми (сход ным об ра зом 
эк зо ти че ские се вер ные зем ли опи сы ва ют ся Ге ро до том: в IV 
кни ге «Исто рии» со дер жит ся крат кий рас сказ о по сто ян ной 
борь бе од но гла зых се ве рян-ари мас пов со сте ре гу щи ми зо ло-
то гри фа ми). Ни ка ких све де ний об ис то рии стра ны, ха рак-
те ре, обы ча ях и об ра зе мыс лей грен лан д цев в вы пи сках из 
«кни ги от ла са» не со дер жит ся; в от ли чие от ав то ра Ат ла са, 

 1 Там же. Л. 163 об.–164.
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со ста ви те ля рус ско го сбор ни ка этот во прос не за ни ма ет со-
вер шен но.

Об ис то рии Грен лан дии рас ска зы ва ет ся, на при мер, 
в «Боль шом Ат ла се» Блау («Atlas Maior, sive Cosmographia 
Blaviana, qua solum, salum, coelum, accuratissime describun-
tur», 1662–1665) или в «Опи са нии Да нии и Нор ве гии» 
(«Dannemarks og Norges Beskrivelse», 1729) из вест но го и ча-
сто пе ре во див ше го ся в Рос сии XVIII века дат ско го дра ма тур-
га, ис то ри ка и мо ра ли ста Л. Холь бер га. Эти кни ги на рус ском 
языке не выходи ли, зато в од ной из пе ре ве ден ных и из дан-
ных в Рос сии «Нра во у чи тель ных бас нен» (1751) Холь бер га 
фи гу ри ру ет при быв ший в Ев ро пу грен лан дец. В дат ском 
сбор ни ке эта бас ня на пе ча та на под но ме ром 202, име ет на-
зва ние «О грен лан д це» («Om Grрnlгnderen») и в рус ском 
пе ре во де, вы пол нен ном Д. И. Фон ви зи ным с не мец ко го, вы-
гля дит сле ду ю щим об ра зом:

«Грен лан дец, ко то рый од наж ды при ехал в бо га тый го род 
и, меж ду про чим, уви дел од но го бе рей то ра, ко то рый обу чал 
свою ло шадь на ма не же пры гать, ска зал:

— Что за ду рак си дит на ло ша ди? Я вижу, хо чет ся ему, 
чтоб ло шадь ле та ла. Ведь он ви дит, что у нее крыль ев нет.

Сие при клю че ние до ка зы ва ет, что так на зы ва е мые вар-
ва ры по чи та ют то за чуд ное, что в обык но ве нии у об хо ди-
тель ных на ро дов».1

В Ев ро пе XVII–XVIII веков о по явив ших ся в бас не 
Холь бер га грен лан д цах зна ли как об эк зо ти че ском на ро де, 
пред ста ви те лей ко то ро го мож но уви деть в ев ро пей ских го-
ро дах. В «Опи са нии пу те ше с твия в Мо ско вию» А. Оле а рий 
утверж да ет, что жи ву щие на се ве ре Мо сков ско го цар ства 
са мо е ды «очень сход ны с грен лан д ца ми, из ко то рых я не-

 1 Фон ви зин Д. И. Бас ни нра во у чи тель ные Гол бер га. 167. О Грен лан-
дии // Собр. соч.: В 2 т. М.; Л. 1959. Т. 1. С. 377. Ва ри ант Холь бер га: «En 
Grрnlгnder, som blev bragt til en stor Hoved-Stad, og blant andre Curiositeter, 
som man visede ham, saae paa Ridebanen en Berider at tumle en Hest, og at 
рve den i at giрre Krumspring, sagde: Den Narr vil have Bestet til at flyve, 
skiрnt han seer at det ingen Vinger haver. Historien viser, at de saa kaldede 
Barbarer ikke dрmme anderledes om polerede Folks Ziirligheder» (Holberg L. 
Moralske Fabler med hosfрyede forklaringer til hver fabel. Kiрbenhavn, 1751. 
S. 230; № 202).
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ко то рых ви дел в Гол ш ти нии»; 1 Л.-С. Мерсье, рас суж дая 
в «Кар ти нах Па ри жа» (1781) об об щих впе чат ле ни ях от 
фран цуз ской сто ли цы, сре ди ее мно го об раз ных оби та те лей 
на зы ва ет «грен лан д цев, у ко то рых нет ни ал та рей, ни хра-
мов».2 В XVIII веке Грен лан дия яв ля лась ко ло ни ей Да нии, 
и по это му по яв ле ние в со чи не нии Холь бер га вы ход ца из 
этой стра ны вы гля дит есте ствен ным и ло гич ным. В Рос сии 
же об этом на ро де зна ли мало, в рус ском ва ри ан те бас ни на 
ме сте про сто душ но го грен лан д ца, не по ни ма ю ще го «обык-
но ве ний» ци ви ли за ции, мог бы ока зать ся лю бой ту зе мец из 
чис ла под дан ных рос сий ской ко ро ны — тот же упо мя ну тый 
Оле а ри ем са мо ед, од на ко Фон ви зин от ори ги на ла не от сту-
па ет и текст не из ме ня ет.

При пе ре во де же дру гой бас ни Холь бер га, со дер жа щей 
на блю де ния над ха рак те ром и при выч ка ми раз лич ных на-
ро дов, Фон ви зин су ще ствен но от сту па ет от из на чаль но го 
дат ско го ва ри ан та. Так, в бас не № 94 «О му чи тель ном до-
про се в лесу» («Om piinlig Forhрr udi Skoven») Холь берг 
утверж да ет, что не су ще ству ет луч ше го сред ства до бить ся 
от по до зре ва е мо го при зна ния в со де ян ном, чем ли шить его 
лю би мо го за ня тия: гол лан д ца — ку рить та бак, рус ско го му-
жи ка — пить вод ку, фран цу за — бол тать, а дат ча ни на — есть 
мас ло.3 В пе ре во де Фон ви зи на, на зван ном «Рас с прос в лесу» 
(бас ня № 137) в этом фраг мен те го во рит ся, что «Гол лан д ца, 
ко неч но, при весть мож но в при зна нии, ко г да ли шить его 
труб ки та ба ку, а дат ча ни на, ко г да за пре тить ему есть мас ло».4

В бас не Холь бер га три пер вых при стра стия пред ва ря-
ют страсть са мую глав ную, от но ся щу ю ся к еди но зем цам 

 1 Под роб ное опи са ние пу те ше с твия гол ш тин ско го по соль ства в Мо-
ско вию и Пер сию в 1633, 1636 и 1637 го дах, со став лен ное сек ре та рем 
по соль ства Ада мом Оле а ри ем / Пер. П. П. Бар со ва. М., 1870. С. 169. Речь 
идет о трех грен лан д ках, до став лен ных в ре зи ден цию гер цо га Голь штейн-
Гот тор п ско го по сле се рии дат ских экс пе ди ций в Грен лан дию в 1650-х гг.
 2 Мерсье Л.-С. Кар ти ны Па ри жа. М.; Л.: Academia, 1933. Т. 1. С. 16.
 3 «...Man kand drive en Hollгnder til Bekiendelse ved at nгgte ham 
Rрgtobak, en Moscovitisk Bonde ved at forbyde ham Brгndeviin, en Frantzose 
ved at paalгgge ham Taushed, en Dansk ved at forbyde ham at гde Smрr 
indtil han bekiender» (Holberg L. Moralske Fabler... S. 113–114. № 94).
 4 Фон ви зин Д. И. Бас ни нра во у чи тель ные Гол бер га. 137. Рас с прос 
в лесу // Собр. соч. Т. 1. С. 357.
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 ав то ра. О люб ви дат чан к мас лу как о на цио наль ной чер те 
Холь берг пи шет не од но крат но, на при мер, в «Рас суж де нии 
о гос под ству ю щем ныне чум ном по вет рии» («Betгnkning 
over den nu regierende Qvгg-Syge» (1746)) или в ко ме дии 
«Не ре ши тель ный» («Den Vгgelsindede» (1723)). Фон ви зин 
же исклю ча ет из текста упо ми на ние о пья ни це-рус ском 
и бол ту не-фран цу зе, страсть ко то ро го не свя за на с чем-то 
ма те ри аль ным, вхо дя щим в один ряд с та ба ком, вод кой или 
мас лом, и остав ля ет пред ста ви те лей двух «рав но ве ли ких» для 
рус ско го чи та те ля ев ро пей ских на ро дов — гол лан д ца и дат-
ча ни на. При ме ча тель но, что в сво ей 177 эпи сто ле Холь берг 
по сту па ет сход ным об ра зом — не вклю ча ет в спи сок дат-
чан и мно го крат но упо ми нав ших ся в текстах ев ро пей ских 
ав то ров фран цу зов и вво дит в текст «рав но у да лен ных» от 
Да нии гол лан д цев и рус ских. Как и в 202 бас не, в 177 нра-
во у чи тель ном по сла нии утверж да ет ся, что «гос под ству ю щей 
стра стью» рус ских (не толь ко му жи ков) яв ля ет ся вод ка, 
а гол лан д цев — ку ри тель ный та бак.1

Грен лан дец — не един ствен ный «так на зы ва е мый 
вар вар», пе ре ко че вав ший из текста Холь бер га в пе ре вод 
Фон ви зи на. В «Нра во у чи тель ных бас нях» по сле рас ска-
за о грен лан д це сле ду ет ис то рия об аме ри кан це («Om 
Americaner»), и в ней, как и в слу чае с грен лан д цем, по-
ве ству ет ся о при бы тии оби та те ля дат ской ко ло нии в не-
на зван ный «ев ро пей ский го род» (не со мнен но, речь здесь 
идет о жи те ле дат ской Аме ри ки, о ко то рой в ука зан ной 
кни ге Эк с пийи рас ска зы ва ет ся спе ци аль но). В пе ре во де 
Фон ви зи на ис то рия эта вы гля дит так: «При быв ший не дав но 
в ев ро пей ский го род аме ри ка нец уви дел, что идут в цер-
ковь люди с шпа га ми. Он ду мал, что ме сто сие на зна че но 
для сра же ния.

— Для чего не де рут ся они на от кры том поле? — го во-
рил он.

По том услы шал, что в церк ви за пе ли, сие утвер ди ло его 
в преж нем мне нии о дра ке.

— Я ду маю, что здесь ве ли кое кро воп ро ли тие, — ска зал 
аме ри ка нец, — мне на доб но от сю да ско рее уби рать ся.

 1 Holberg L. Epistler. Kiрbenhavn, 1748. Т. 2. S. 424.
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Баснь изо бра жа ет, сколь не при стой но вхо дить в цер ковь 
во ору жен ным».1

В бас нях Холь бер га и аме ри ка нец, и грен лан дец удив-
ля ют ся по ве де нию ев ро пей цев, но если про сто душ но го аме-
ри кан ца пу га ет про ти во есте ствен ное обык но ве ние хри сти ан 
на хо дить ся в церк ви с ору жи ем и он, по мыс ли ав то ра, без-
услов но, прав, то на ив но го грен лан д ца по ра жа ет ра зум ная 
прак ти ка дрес си ро вать ло ша дей и он, без услов но, сме шон. 
По че му в бас нях Холь бер га пре не бре жи тель но на смеш ли во-
го от но ше ния удо ста ива ет ся грен лан дец, а не аме ри ка нец, 
рус ско му чи та те лю не разъ яс ня ет ся, не зна ет это го и Фон ви-
зин. Для него грен лан дец — смеш ной ди карь из со чи не ния 
ев ро пей ско го ав то ра, пред ста ви тель ма ло из вест но го в Рос-
сии на ро да, на ко то ро го рус ский пе ре вод чик и его чи та те ли 
смот рят гла за ми дат чан.

В Рос сии XVII–XVIII веков се вер ны ми стра на ми ин те-
ре со ва лись и по свя щен ные им кни ги пе ре во ди ли. Тру дом же 
о Грен лан дии, по доб ным «Лю бо пыт ным из ве сти ям, или Сок-
ра щен ной ис то рии об ост ро ве Ис лан де» (М., 1789) Иса а ка 
Ла Пей ре ра (где, кста ти го во ря, упо ми на ют ся и Грен лан дия, 
и еди но ро ги), рус ский чи та тель не рас по ла гал и имел о ней 
весь ма скуд ны ми све де ния. Грен лан дия пред став ля лась ле дя-
ным ост ро вом, жи те ли ко то ро го охо тят ся на ки тов, воз мож но, 
встре ча ют еди но ро гов и не име ют пред став ле ния об об ра зе 
жиз ни «по ли тич ных на ро дов». В боль шин стве рус ских пе ре во-
дов статья об этом ост ро ве чи та ет ся сре ди рас ска зов о се вер ных 
стра нах и из об ще го ряда не вы де ля ет ся. Од на ко в не ко то рых 
кни гах — бла го да ря об ще му ин те ре су к стра не или же ла-
нию пе ре вод чи ка точ но сле до вать за текстом  ори ги на ла — 

 1 Фон ви зин Д. И. Бас ни нра во у чи тель ные Гол бер га. 216. Аме ри ка нец // 
Собр. соч. Т. 1. С. 407–408. Ва ри ант Холь бер га: «En nyelig ankommen 
Americaner til en Europгisk Stad saae engang, da han stod ved en Kirke-Dрr, 
Folk at gaae med Kaarde ved Siden ind udi Kirken: Han tгnkte derfor, at det 
var et Sted som var berammet til Striid, og sagde: Mig undrer, at disse Folk 
ikke hellere slaaes sammen udi aaben Feldt: Da han derpaa strax hрrte, at man 
begyndte at synge udi Kirken, blev han bestyrket i de Tanker om Slagsmaal, 
og sagde: Jeg merker af det store Skriig, at her maa gaae heel blodigt til, og 
derpaa flygtede hen udi en anden Gade. Denne Fabel censurerer de fleeste 
Europгiske Folks Vedtгgt, som udi Stгderne gaae bevгbnede i Freds-Tider 
endogsaa til Kirke» (Holberg L. Moralske Fabler... S. 231. № 203).
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 Грен лан дии и ее жи те лям уде ля ет ся спе ци аль ное вни ма ние. 
В та ких слу ча ях Грен лан дия опи сы ва ет ся вме сте с очень не-
боль шим чис лом важ ных для со ста ви те ля рус ско го сбор ни ка 
стран, а грен лан дец ста но вит ся глав ным ге ро ем бас ни. Без 
со мне ния, в рус ской ли те ра ту ре грен ланд ская тема су ще ству ет, 
и без ее ис сле до ва ния изу че ние рус ско-скан ди нав ских ли те-
ра тур ных свя зей в XVII–XVIII ве ках было бы не пол ным.
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